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1. MISE EN CONTEXTE 
La municipalité de Petite-Rivière-Saint-CǊŀƴœƻƛǎ Ŝǎǘ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘΩǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ alimentant plus 

de 500 personnes. ¦ƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ (RAV) ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ŘŜ 

la municipalité a donc été produit conformément aux exigences du Règlement sur le prélèvement des 

eaux et de leur protection (RPEP) et déposé avant le 1er avril 2021. Le RAV ǇŜǊƳŜǘ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ŘΩidentifier 

les menaces ayant des impacts avérés et potentiels sur la ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ pour les différents 

ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΦ [ŀ ǎǳƛǘŜ ƭƻƎƛǉǳŜ ǇǊƻǇƻǎŞe par le ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ 

ŘŜ ƭŀ [ǳǘǘŜ ŎƻƴǘǊŜ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜǎΣ ŘŜ ƭŀ CŀǳƴŜ Ŝǘ ŘŜǎ tŀǊŎǎ όa9[//Ctύ Ŝǎǘ ƭϥŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ 

Ǉƭŀƴ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ǉǳƛ ǾƛǎŜ Ł ǇǊƻǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ aux menaces 

Ŝǘ ŘΩŜƴ ǇƭŀƴƛŦƛŜǊ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ Un programme visant à soutenir financièrement les municipalités 

désireuses de renforcer la protection de leur approvisionnement en eau potable a été lancé par le 

MELCCFP. Dans cette optique, l'équipe de l'Organisme de bassins versants (OBV) Charlevoix-

Montmorency a été mandatée par la municipalité de Petite-Rivière-Saint-François pour élaborer un plan 

de protection des sites de prélèvement identifiés X2024073 (PW-1 et PW-2) et X0008730 (P-1).  

Le plan de protection est réalisé Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀƛŘŜ dite individuelle, puisque les aires 

ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǎƻƴǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ 

Petite-Rivière-Saint-François. La démarche est aussi réalisée de manière concertée entre les différents 

acteurs qui sont touchés par une menace ou par la mise en ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴŜ ƳŜǎǳǊŜ. 

2. STRUCTURE ORGANISATIONNELLE 
[Ŝ ƎǳƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ protection des sources ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ (PPS) mentionne que : « La 

ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ŘŞŎƛǎƛƻƴƴŜƭƭŜ Řǳ tt{ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǇǊŜƴŘǊƻƴǘ ǇŀǊǘ 

Ł ƭŀ ŘŞƳŀǊŎƘŜΣ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜǳǊǎ ǊƾƭŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛŦǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǳǊƻƴǘ Ł ƳŀƛƴǘŜƴƛǊ 

tout au long du processus » (MELCCFP, 2022). La municipalité de Petite-Rivière-Saint-François a décidé 

d'intégrer ses conseillers municipaux à l'équipe stratégique afin de les impliquer rapidement dans le 

processus d'élaboration du plan de protection. De cette manière, lŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ sera 

facilitée puisque les élus participeront directement à la priorisation des menaces et discuteront des 

mesures à adopter. Cette structure organisationnelle était selon la municipalité, plus efficace et mieux 

adaptée ŀǳȄ ǊŞŀƭƛǘŞǎ ŘΩǳƴŜ ǇŜǘƛǘŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜΣ ǉǳƛ ǎΩƻŎŎǳǇŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ ŘŞǘŀƛƭǎ ŘŜ ƭŀ 

rédaction du plan de protection, est composée ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜ ƭΩh.± /ƘŀǊƭŜǾƻƛȄ-Montmorency et de 

différents employés municipaux clés qui s'occupent de ƭΩaménagement du territoire, des travaux publics 

et ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ potable (figure 1). Des collaborateurs ont été interpellés dans le 

processus de révision ou de concertation en fonction des besoins et des enjeux qui ont été soulevés (MRC 

de Charlevoix, firme en hydrogéologie Ogéo, propriétaires de lot privé, etc.). 
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Figure 1. Structure organisationnelle du plan de protection de Petite-Rivière-Saint-François. 

2.1 CONSTAT DE LΩANALYSE DE VULNÉRABILITÉ 
Le RAV mentionne que la rivière la Martine et la Petite-Rivière Saint-François alimentent les aquifères 

captés par les puits municipaux. Cependant, la délimitation des aires de protection ŘŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘΩŜŀǳ prend 

seulement en considération les eaux souterraines et exclue les aires ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ par les eaux de 

surface. Cette analyse était conforme au guide de réalisation des analyses de la vulnérabilité des sources 

ŘŜǎǘƛƴŞŜǎ Ł ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŀǳ vǳŞōŜŎΦ Cependant, comme les eaux de surface peuvent 

tout de même ƛƴŦƭǳŜƴŎŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǉǳƛŦŝǊŜ, l'équipe de l'OBV Charlevoix-Montmorency 

estime qu'il est nécessaire d'étendre l'application du plan de protection à l'ensemble du bassin versant 

des eaux de surface qui alimentent les aquifères des puits municipaux. Par conséquent, l'analyse des 

menaces proposée dans le plan de protection dépassera les limites des aires de protection suggérées dans 

le RAV. 

2.2 DESCRIPTION DES INSTALLATIONS ET DES INFRASTRUCTURES 

DΩEAU POTABLE 
La municipalité de Petite-Rivière-Saint-François est alimentée en eau brute par deux sites de prélèvement 

d'eau souterraine. Le site de prélèvement du secteur Maillard (X2024073) est desservi par deux puits 

tubulaires (PW-1 et PW-2), tandis que le site de prélèvement du Village (X0008730) est alimenté par un 

puits tubulaire (P-1). [Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ ǎǳƛǾŀƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ 

de prélèvement de la Ville de Petite-Rivière-Saint-François. 

  



 3 

 

 

Tableau 1Φ tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘΦ 

І ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ 

# du site de 
prélèvement 

Nom du site de prélèvement 

X0008730 X0008730-1 (P-1) 
Installation de production d'eau potable Petite-
Rivière-Saint-François (Village) 

X2024073 
X2024073-1 (PW-1) 
X2024073-2 (PW-2) 

Installation de production d'eau potable Petite-Rivière-
Saint-François (Secteur Maillard) 

2.3 DESCRIPTION DES SITES DE PRÉLÈVEMENT 
PUITS X2024073-1 (PW-1) ET X2024073-2 (PW-2) - SECTEUR MAILLARD 

Le site de prélèvement X2024073 possède deux puits distincts situés à quelques mètres de distance ƭΩǳƴ 

de ƭΩŀǳǘǊŜ, soit les puits PW-1 et PW-2. Le site ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Ŝƴ ōŀǎ ŘŜ ƭŀ ŎƾǘŜ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ 

ŎǆǳǊ villageois de Petite-Rivière-Saint-François, au 470 rue Principale. Le site est situé à environ 110 m du 

ruisseau de la Martine. [Ŝǎ Ǉǳƛǘǎ ŎŀǇǘŜƴǘ ƭΩŜŀǳ ŘΩǳƴ ŀǉǳƛŦŝǊŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ŘŞǇƾǘǎ ƳŜǳōƭŜǎΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜƳŜƴǘ 

de sédiments glaciomarins (OGÉO enr., 2021a). Un aquifère est une formation géologique perméable, 

ǎŀǘǳǊŞŜ Ŝƴ ŜŀǳΣ ǉǳƛ ǇŜǳǘ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛǾŜ ŘΩŜŀǳ ŀǳȄ ǇǳƛǘǎΦ 

Le puits PW-1 a été construit en 1990 et ŎŀǇǘŜ ƭΩŜŀǳ Ł фс Ƴ ŘŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ. Le puits ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ Ƴǳƴƛ ŘŜ 

ŎǊŞǇƛƴŜΣ ƭΩŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ ŜƴǘǊŜ ŘƻƴŎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ dans le puits à la base du tubage. Avec une longueur 

de tubage de 96,93 m et une élévation de la tête du puits à 37,2 m au-dessus du niveau moyen de la mer 

(NMM), la profondeur de captage est donc de -59,7 m NMM. Selon les informations inscrites à la figure 2, 

le niveau statique de la nappe, soit le niveau naturel de l'eau dans la nappe lorsqu'il n'y a pas de pompage 

en cours, était de 16,25 m NMM. Le tableau 3 présente le profil stratigraphique du sol réalisé lors du 

forage. 

Le puits PW-2 a été construit en 2013 et atteint une profondeur de 71,58 m. Le puits Ŝǎǘ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴŜ 

crépine télescopique qui peut se rétracter et ǎΩŞǘŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ƴŀǇǇŜ. Cette crépine 

est située à une profondeur entre 64,9 à 68,6 m (figure 3). Une crépine est un tube perforé inséré dans 

un puits souterrain pour permettre le passage de l'eau tout en filtrant les particules solides. En considérant 

la profondeur de la crépine et ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜ отΣн Ƴ baa ŘŜ ƭŀ ǘşǘŜ Řǳ Ǉǳƛǘs (tableau 2), le captage se fait 

donc à ǳƴŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘΩenviron -30 m NMMΦ [ΩŜŀǳ Řǳ Ǉǳƛǘs PW-2 est donc prélevée 30 m au-dessus de 

ƭΩŜŀǳ Řǳ Ǉǳƛǘs PW-1. LΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ ŘŜǎ puits, ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ crépine au puits PW-1, peuvent expliquer 

des variations entre les deux puits en termes de qualité de l'eau et de comportement du niveau d'eau, 

ƳşƳŜ ǎΩƛƭǎ ǇǊŞƭŝǾŜƴǘ potentiellement dans la même nappe phréatique. Le tableau 2 présente les 

informations relatives aux puits. La figure 4 présente le plan du bâtiment des puits. Les couches de sol 

sont composées majoritairement de dépôts meubles, comme ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 

lithologique réalisée en 2014, lors du forage du puits PW-2 (tableau 4). 
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Tableau 2. Informations relatives au puits PW-1 et PW-2, dans la municipalité de Petite-Rivière-Saint-François. 

Informations PW-1 PW-2 

Numéro du site de prélèvement X2024073-1 X2024073-2 

Année de construction 1990 2013 

Diamètre du puits  200 mm 250 mm 

Profondeur du puits  96,32 m 71,58 m 

Longueur du tubage  96,93 m 64,92 m 

Margelle  0,61 m 0,82 m 

Présence (oui/non) et type de crépine Non Oui, télescopique 

tǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞǇƛƴŜ  N/A [64,9 à 68,6 m] 

Élévation naturelle du sol au puits  36,31 m NMM 36,33 m NMM 

Élévation de la tête du puits  37,2 m NMM 37,2 m NMM 

Profondeur du captage   -59,7 m NMM [-27,7 à - 31,4 m] NMM 
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Figure 2. Schéma du puits PW-1. 
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Figure 3. Schéma du puits PW-2. 
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Figure 4. Plan de bâtiment municipal (PW-1 et PW-2). 
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Tableau 3. Profil stratigraphique du sol au puits PW-1 (LEQ, 1991). 

Profondeur (m) Description lithologique 

0 à 16,76 Sable silteux avec blocs 

16,76 à 22,86 Sable et gravier silteux avec blocs 

22,86 à 25,91 Gravier sablonneux silteux 

25,91 à 30,48 Sable et gravier silteux 

30,48 à 33,53 Gravier sablonneux 

33,53 à 39,62 Sable et gravier 

39,62 à 67,05 Sable et gravier silteux 

67,05 à 70,10 Sable graveleux 

70,10 à 96,32 Sable et gravier silteux 

Fin du forage 

 

Tableau 4. Profil stratigraphique du sol au puits PW-2 (Hydro-Ressources inc., 2014). 

Profondeur (m) Description lithologique 

0 à 9,14 Sable moyen à grossier et peu de gravier 

9,14 à 11,8 Silt à sable silteux 

11,8 à 16,45 Gravier avec sable moyen à grossier 

16,45 à 63,09 Sable moyen à grossier avec traces de gravier fin 

63,09 à 65,8 Gravier et sable avec traces de silt 

65,8 à 69,5 Sable et gravier avec traces de silt 

69,5 à 86,5 Sable moyen à grossier avec traces de gravier fin 

86,5 à 87,78 Till 

Fin du forage 

 

PUITS X0008730 (P-1) - SECTEUR DU VILLAGE 

Le site de prélèvement X0008730 possède un puits nommé P-1. Le site de prélèvement est situé au sud 

Řǳ ŎǆǳǊ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎΣ ŀǳ мнпл ǊǳŜ tǊƛƴŎƛǇŀƭŜ όƭƻǘ п тфм ммрύΦ Le puits P-1 est positionné à environ 50 m du lit 

de la Petite-Rivière Saint-François. Le puits capte ƭΩŜŀǳ ŘŜ ƭΩŀǉǳƛŦŝǊŜ ŎƻƴǘŜƴǳ Řŀƴǎ des dépôts meubles 

composés de sédiments glaciomarins. Le puits P-м ŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ Ŝƴ мффм Ŝǘ ŎŀǇǘŜ ƭΩŜŀǳ Ł нфΣрт Ƴ ŘŜ 

profondeur. Le puits Ŝǎǘ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴŜ ŎǊŞǇƛƴŜ ƛƴǎǘŀƭƭŞŜ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŜƴǘǊŜ нсΣуо Ł нфΣрт ƳΦ [Ŝ ƴƛǾŜŀǳ 

moyen du fleuve à Petite-Rivière-Saint-François est situé à 0,2 m au-dessus du niveau moyen de la mer 

όƳ baaύ ό[9vΣ мффмύ Ŝǘ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ ƴŀǘǳǊŜƭ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ Ǉǳƛǘs Ŝǎǘ ŜƴǾƛǊƻƴ ŘŜ ноΣу ƳΦ [ΩŜŀǳ Ŝǎǘ 

ŘƻƴŎ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ǘƻǳǘ ƧǳǎǘŜ ǎƻǳǎ ƭΩŞƭŞǾŀǘƛƻƴ Řǳ ŦƭŜǳǾŜ {ŀƛƴǘ-Laurent. Le niveau statique de la nappe a baissé 

entre 1991 et 2001, avant de remonter légèrement entre 2001 et 2010. La variation du niveau ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ 

le puits sera discutée dans la section suivante du rapport.  
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[Ŝ ǇǊƻŦƛƭ ǎǘǊŀǘƛƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ƭƻǊǎ Řǳ ŦƻǊŀƎŜ ŘŞƳƻƴǘǊŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ǎƛƭǘ ŀǊƎƛƭŜǳȄ (de 4,11 à 5,79 m) 

et ŘΩǳƴŜ ŀǊƎƛƭŜ ǎƛƭǘŜǳǎŜ όde 5,79 à 8,53 m) (tableau 5). Ces couches de sol composées ŘΩŀǊƎƛƭŜ peuvent agir 

comme une barrière imperméable et contribuer à la protection de la nappe. 

Tableau 5. Profil stratigraphique du sol au puits P-1 (tiré de Mission HGE, 2010). 

Profondeur (m) Description lithologique 

0 à 4,11 Sable et gravier, nombreux blocs 

4,11 à 5,79 Silt argileux 

5,79 à 8,53 Argile silteuse 

8,53 à 11,58 Sable brun fin 

11,58 à 16,76 Sable brun avec gravier 

16,76 à 17,07 Cailloux et gravier 

17,07 à 29,57 Sable et gravier, un peu de blocs 

 

Le puits P-1 était ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƘƻǊǎ ŘΩǳǎŀƎŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǊŞŘŀŎǘƛƻƴ du rapport. Des essais de remise en service 

du puits sont en cours, et, selon les dernières informations, sa réactivation est prévue prochainement. En 

ŜŦŦŜǘΣ ƭΩŜŀǳ Řǳ Ǉǳƛts était chargée de sédiments et avait une couleur brunâtre foncée (N. Giroux, 

Contremaître des travaux publics, comm. pers., 2024). [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜ ŘŞŎǊƻŎƘŀƎŜ Řǳ ǎƻƭ Ł 

ƭΩŜƴǘǊŞŜ Řǳ Ǉǳƛǘs pourrait être la cause de la sédimentation. Selon les normes en vigueur, ƭΩŜŀǳ ƴŜ Ǉouvait 

être acheminée dans le réseau de distribution avec autant de matières en suspensions et de couleur. Ce 

problème de sédimentation et de pompe serait ǊŞǎƻƭǳΣ Ŝǘ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǊŞƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻƳǇŞŜ 

du puits au réseau serait en cours. Le tableau 6 présente les informations relatives au puits P-1 alors que 

la figure 5 présente le puits ainsi que le bâtiment.  

Tableau 6. Informations relatives au puits P-1, dans la municipalité de Petite-Rivière-Saint-François. 

Informations P-1 

Numéro du site de prélèvement X0008730-1 

Année de construction 1990 

Diamètre du puits  200 mm 

Profondeur du puits  29,57 m 

Longueur du tubage  27 m 

Margelle  0,57 m 

Présence (oui/non) et type de crépine Oui, non précisé 

tǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎǊŞǇƛƴŜ  [26,83 à 29,57 m]   

Élévation naturelle du sol au puits 23,77 m NMM (LiDAR) 

Profondeur du captage -2,49 à -5,23 m NMM 
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Figure 5. Schéma du puits P-1.
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Figure 6. Bassins versants du ruisseau de la Martine et de la Petite-Rivière-Saint-François, avec les aires de protection des sites de prélèvement. 
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2.4 CONSOMMATION HISTORIQUE DΩEAU BRUTE 
PUITS X2024073-1 (PW-1) 

Le puits PW-1 est lΩǳƴŜ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭes de la municipalité. En 2022, le volume 

quotidien ŘΩŜŀǳ ǇǊŞƭŜǾŞ Şǘŀƛǘ en moyenne de 279 m3/jour, pour un total de 101 835 m3 ǇƻǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ, soit 

un volume beaucoup plus important que par les années passées. À titre de comparaison, entre 2012 et 

2022, ce volume journalier ŘΩŜŀǳ ǇǊŞƭŜǾŞ était en moyenne de 166,2 m3/  jour, mais aucune tendance à la 

hausse ƴΩŜǎǘ ƻōǎŜǊǾŞŜ au fil des années. Cependant, en août 2022, la moyenne quotidienne pour un mois 

complet de prélèvement au puits PW-1 était de 365 m3/jour, ce qui représente la valeur la plus élevée 

obtenue (figure 7). Une étude hydrogéologique a recommandé un débit maximal de pompage au puits 

PW-1 de 425 m3/jour  (LEQ, 1991). [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀŎǘǳŜƭƭŜ όŜƴ нлннύ Řǳ Ǉǳƛǘs représente donc environ 65 % 

de sa capacité théorique de prélèvement et ce ratio varie en fonction des années.  

 

Figure 7. VƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ prélevé (m 3/jour) pour le puits PW-1 entre 2012 et 2022. 

PUITS X2024073-2 (PW-2) 

[Ŝǎ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ƻƴǘ ŘŞōǳǘŞ Ŝƴ ƧǳƛƭƭŜǘ нлму ǇƻǳǊ ƭŜ Ǉǳƛǘs PW-2, ce qui explique 

ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ƳŀƭƎǊŞ le forage de celui-ci en 2014. [Ŝ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ journalier moyen 

entre 2018 et 2022 est de 174,7 m3κ ƧƻǳǊΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻōǎŜǊǾŜǊ ǳƴŜ variation saisonnière de la 

consommation, avec des pics en juin, juillet et août. Lƭ ƴΩy a cependant pas de tendance claire à la hausse 

ŜƴǘǊŜ нлму Ŝǘ нлнн ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ŀǳ Ǉǳƛǘs PW-2 (figure 8). En août 2021, la moyenne 

quotidienne de prélèvement au puits PW-2 était de 349 m3/jour, ce qui représente la valeur la plus élevée 



 13 

 

obtenue depuis 2018. Une étude hydrogéologique a recommandé un débit de pompage maximale au 

puits PW-2 de 1 498 m3/jour  (Hydro-Ressources inc, 2014). En 2021, la moyenne quotidienne de 

ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ǎΩest élevée à 204 m3/jour (figure 8), ce qui marque la plus grande quantité dΩeau 

moyenne prélevée sur une année ŘŜǇǳƛǎ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ǇǳƛǘǎΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ actuelle du puits représente 

donc environ 14 % de sa capacité théorique de prélèvement. 

 

Figure 8. VƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ ǇǊŞƭŜǾŞ όƳ 3/jour) pour le puits PW-2 entre 2018 et 2022. 

PUITS X0008730 (P-1) 

En 2023, le puits P-1 était non fonctionnel et ŀǳŎǳƴ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ƴΩy était réalisé. LŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ 

prélevé a grandement diminué au puits P-1 après 2018. 9ƴǘǊŜ нлмн Ŝǘ нлмсΣ ƭŜ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ prélevé 

moyen était de 100 m3/jour, tandis quΩentre 2018 et 2022, le volume dΩeau prélevé moyen était de 

18,5 m3/jour (figure 9). En 2010, une étude hydrogéologique a recommandé un débit de pompage 

maximale au puits P-1 de 125 m3/jour  (Mission HGE, 2010). Le niveau statique de la nappe, soit le niveau 

naturel de lΩeau dans la nappe lorsquΩil nΩy a pas de pompage en cours, a ŘƛƳƛƴǳŞ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ р Ƴ ŜƴǘǊŜ 

1991 et 2001 (Mission HGE, 2010). Une surexploitation du puits, au-delà du taux de recharge naturelle de 

lΩaquifère, pourrait être à lΩorigine de cet abaissement. Le niveau statique est resté stable de 2001 à 2010. 

La moyenne mensuelle de ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ quotidien du puits a dépassé le seuil de 125 m3/jour à 

quelques reprises au cours des dernières années. Nous supposons que le puits a potentiellement été 

exploité au-delà de ses capacités de recharge de manière soutenue entre 1991 et 2001, et de manière 

ponctuelle au cours des dernières années. Les volumes prélevés au puits P-1 depuis 1991 permettrait de 

confirmer ou infirmer cette hypothèse, mais la ŘƻƴƴŞŜ ƴΩétait pas disponible lors de la rédaction du 

rapport. [Ŝǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳ ƘƛǎǘƻǊƛǉǳŜǎ ǇǊŞƭŜǾŞŜǎ ŀǳ Ǉǳƛǘs P-1 demeurent négligeables en comparaison 

aux débits prélevés aux puits PW1 et PW2. 
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Figure 9. Volume ŘΩŜŀǳ ǇǊŞƭŜǾŞ όƳ 3/jour) pour le puits P-1 entre 2012 et 2022. 

CONSOMMATION TOTALE 

!Ŧƛƴ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ pour le réseau de distribution de la municipalité de 

Petite-Rivière-Saint-CǊŀƴœƻƛǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ƛƳǇŞǊŀǘƛŦ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜr ƭŜǎ ǾƻƭǳƳŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊŞƭŜǾŞǎ cumulés des 3 puits 

(figure 10). En 2022, une quantité ŘΩŜŀǳ totale de 172 633 m3 ŀ ŞǘŞ ǇǊŞƭŜǾŞŜΣ ǎƻƛǘ ǳƴ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ 

journalier moyen de 474 m3/jour. De manière générale, une tendance à la hausse est observée depuis 

2012. Les données de prélèvement annuel mesurées en 2012 sont relativement élevées en comparaison 

aux années suivantes. /Ŝǘ ŞŎŀǊǘ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜȄǇƭƛǉǳŞ ǇŀǊ ƭΩŀǾŝƴŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘΩŞǘƛŀƎŜ ou des bris 

ƳŀƧŜǳǊǎ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ. Le complexe hôtelier du Club Med a officiellement ouvert ses portes le 3 décembre 

2021. De ce fait, lΩinfluence du complexe hôtelier sur la consommation en eau potable du réseau de 

distribution de la municipalité peut se faire sentir sur une année complète à partir de 2022. Une 

augmentation significative du prélèvement dΩeau par la municipalité a dΩailleurs été observée en 2022. 

Bien que lΩaugmentation de la consommation soit logique et attendue, lΩintensité de celle-ci ne peut être 

pleinement évaluée avec une seule année dΩopération. La déclaration de prélèvement de 2023 

contribuera partiellement à répondre à cette question, en permettant dΩobserver si une tendance claire 

se dégage. 9ƴ нлннΣ ƭŜǎ ǉǳŀƴǘƛǘŞǎ ŘΩŜŀǳ ǇǊŞƭŜǾŞŜ ŀǳȄ Ǉǳƛǘǎ t²-1, PW-2 et P-1 représentaient 

respectivement 59 %, 34 % et 7 %. Au cours des 10 dernières années, nous observons un pic de demande 

Ŝƴ Ŝŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŀǳ Ƴƻƛǎ ŘŜ ƧǳƛƭƭŜǘ Ŝǘ ŘΩŀƻǶǘ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴƴŜǎ ŎǳƳǳƭŞŜǎ ǊŜǎǇŜŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ŘŜ ост Ŝǘ 

360 m3/jour (figure 11).  
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Figure 10. ±ƻƭǳƳŜ ŘΩŜŀǳ ǘƻǘŀƭ ǇǊŞƭŜǾŞ ǇŀǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜǎ ŘŜǎ о ǇǳƛǘǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 

 

Figure 11. Variation mensuelle du prélèvement d'eau pour la municipalité de Petite-Rivière-Saint-François, entre 2012 et 2022. 
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2.5 RÉSEAU DE DISTRIBUTION 
La longueur totale du réseau de distribution de la municipalité de Petite-Rivière-Saint-François est de 

20,6 km (MAMH, 2019b). [Ŝǎ о Ǉǳƛǘǎ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ŘƻƴŎ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ 

municipal de Petite-Rivière-Saint-François. La population desservie par le réseau de distribution est de 

569 personnes, ce qui représente 367 logements résidentiels connectés (MAMH, 2022). Le réseau 

ŀƭƛƳŜƴǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩƛƳǇƻǎŀƴǘ ŎƻƳǇƭŜȄŜ ƘƾǘŜƭƛŜǊ Řǳ /ƭǳō aŜŘ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǾƻƛȄ ǉǳƛ ŎƻƳǇǘŜ Ǉƭǳǎ ŘŜ олл 

chambres. Les puits PW-1 et PW-2 fournissent de lΩŜŀǳ ŀǳ ŎǆǳǊ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ tŜǘƛǘŜ-

Rivière-Saint-François. Avant dΩentrer dans le réseau de distribution, une chloration est réalisée à la sortie 

des puits (figure 12). LΩeau prélevée des puits PW-1 et PW-2 est distribuée dans le réseau, mais elle est 

également dirigée vers le réservoir R1, qui alimente par la suite le réseau de manière gravitaire. Le 

réservoir R1 est muni ŘΩǳƴŜ ǎƻƴŘŜ de niveau et ŘΩune flotte qui déclenchent les pompes des puits PW-1 

et PW-2 lorsque celui-ci atteint un niveau prédéfini. Le puits P-1 et le réservoir R2 sont hors-service. Le 

réservoir R2 est toutefois fonctionnel, Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜǇǳƛǎ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ Ǉǳƛǘs P-1. 

Avant sa mise hors service, lΩŜŀǳ Řǳ puits P-1 rejoignait le bâtiment du réservoir R3 où une chloration était 

réalisée (figure 12). [Ŝ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ Řǳ ŎǆǳǊ ǾƛƭƭŀƎŜƻƛǎ ŀƭƛƳŜƴǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ 

réservoir R3. Une re-chloration mineure de ƭΩŜŀǳ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ PW-1 et PW-2 est réalisée par 

précaution à la sortie du réservoir R3. Le réservoir R3 agit également comme un poste de surpression. Un 

poste de surpression Ŝƴ Ŧƛƴ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ǇŜǊƳŜǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ǊŞǎŜǊǾƻƛǊ wп Ŝǘ ƭŜ ŎƻƳǇƭŜȄŜ 

hôtelier Řǳ /ƭǳō aŜŘΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƭΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ Ŝŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞ Ře deux manières, 

ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩŜŀǳ ǇƻƳǇŞ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǎǳǊǇǊŜǎǎƛƻƴ ou par gravité à partir du réservoir R4.  Une autre re-

chloration mineure est également effectuée au poste du surpression près du complexe hôtelier. Chaque 

année, une quantité de solution dΩhypochlorite de sodium entre 600 et 700 L est utilisée pour traiter 

lΩintégralité du réseau. 

 

Figure 12. Schéma du réseau de distribution de la municipalité de Petite-Rivière-Saint-François. 
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Le réservoir R4 est une toute nouvelle infrastructure dans le réseau de distribution depuis la construction 

du complexe hôtelier du Club Med. Les réservoirs R1, R2 et R3 ont une capacité de stockage de 300 m3 

chacun, tandis que le réservoir R4 a une capacité de 880 m3. La capacité totale des réservoirs est donc de 

1480 m3 présentement et de 1780 m3 lorsque R2 est en fonction. La consommation moyenne quotidienne 

ŘΩŜŀǳ Ŝƴ нлнн Şǘŀƛǘ ŘŜ пт4 m3. Dans la situation actuelle, Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ 

bruteΣ ƭŜǎ ǊŞǎŜǊǾŜǎ ŘΩŜŀǳ Řŀƴǎ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ seraient suffisantes pour combler la demande pendant environ 

75 heures. Cette autonomie peut grandement varier en fonction de la consommation réelle au moment 

de la panne et la distribution spatiale de celle-ci. Le réservoir R3 ainsi que le poste de surpression en fin 

ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ ǎƻƴǘ Ƴǳƴƛǎ ŘΩǳƴŜ ƎŞƴŞǊŀǘrice qui assure le bon fonctionnement des équipements en cas de 

panne. La municipalité possède également une génératrice mobile qui peut être installée au site de 

prélèvement Maillard (PW-1 et PW-2) Ŝƴ Ŏŀǎ ŘΩŀǊǊşǘ ŘŜǎ ǇƻƳǇŜǎ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴŜ ǇŀƴƴŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘΦ 

INSTRUMENTS DE MESURES 

Les puits PW-1 et PW-2 ǎƻƴǘ Ƴǳƴƛǎ ŘΩǳƴŜ ǎƻƴŘŜ ŘŜ ŎƻƴŘǳŎǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ǎƻƴŘŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ. La sonde de 

conductivité ǇŜǊƳŜǘ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ la concentration ŘΩƛƻƴǎ ŎƘƭƻǊǳǊŜ Řŀƴǎ ƭΩŜŀǳ qui peuvent être associés aux 

sels de déglaçage ou à ƭΩƛƴǘǊǳǎƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǎŀǳƳŃǘǊŜ Řǳ ŦƭŜǳǾŜ {ŀƛƴǘ-Laurent dans le puits. La sonde de 

ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŜŀǳ ŀǎǎǳǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘǎ ƴΩŀōŀƛǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǘǊƻǇ ƭŀ ƴŀǇǇŜ phréatique lorsque la pompe est 

en fonctionΦ [ŀ ǎƻƴŘŜ ŘŜ ƴƛǾŜŀǳ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ la régénération de la nappe comble lΩeau soutirée 

par les pompes pour la consommation. Des analyseurs de chlore résiduel sont également installés après 

le temps de réaction nécessaire au site de prélèvement de PW-1 et PW-2, au réservoir R3 ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳ ǇƻǎǘŜ 

de surpression afin de mesurer la concentration de chlore libre et garantir un niveau de désinfection 

adéquat. Ces dispositifs prennent des mesures en temps réel et sont reliés par télémétrie au bureau ainsi 

ǉǳŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘŞƭŞǇƘƻƴŜǎ ŘŜǎ ƻǇŞǊŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭΩŀǊǊşǘ Řǳ 

pompage ou des résultats au-delà des normes pour les sondes engendrent une alerte. 

2.6 PROJECTION DE CONSOMMATION 
9ƴ нлннΣ ƭŀ ǉǳŀƴǘƛǘŞ ŘΩŜŀǳ ŘƛǎǘǊƛōǳŞŜ ǇŀǊ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ ŘŜ уом [κǇŜǊǎƻƴƴŜκƧƻǳǊΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳŜ 

la consommation résidentielle était de 336 L/personne/jour (MAMH, 2022). La projection de la 

consommation sur une période de 30 ans est influencée par plusieurs facteurs, notamment la croissance 

démographique, lΩimplantation de nouvelles industries ou de commerces reliées au réseau dΩaqueduc 

municipal, ainsi que lΩétat de ce réseau. Le complexe hôtelier du Club Med est un bon exemple ŘΩǳƴŜ 

activité qui peut nécessiter des quantités significatives dΩeau potable dans le cadre de leurs opérations. 

De plus, un réseau vieillissant ou mal entretenu peut présenter des fuites ou des pertes dΩeau, ce qui 

influence la consommation estimée. 5ΩƛŎƛ нлплΣ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ tŜǘƛǘŜ-Rivière-Saint-

François devrait croître de 12 % selon les ǇǊƻƧŜŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎ όtableau 7). 

La consommation résidentielle devrait donc augmenter de manière similaire. Il est cependant difficile 

ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŀ projection à long terme ŘΩǳƴŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ƴƻƴ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ 

ǇǳƛǎǉǳΩŜƭƭŜ ŘŞǇŜƴŘ ŘŜǎ potentiels de développement des activités sur le territoire couvert par le réseau 

de distribution. Plusieurs projets immobiliers sont en cours ou prévus dans le cadre du développement de 

la base du massif de CharlevoixΣ Řƻƴǘ ƭΩŀƧƻǳǘ ŘŜ ммн ŎƘŀƳōǊŜǎ Ŝƴ ƘŞōŜǊƎŜƳŜƴǘ temporaire (à confirmer). 

[ŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ǳƴŜ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ƭŞƎŝǊŜƳŜƴǘ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊŜ à la projection de 

ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ ƭŀ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜ Řǳ vǳŞōŜŎΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘΩǳƴŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 1 245 citoyens.  
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Tableau 7. Projection démographique pour la municipalité de Petite-Rivière-Saint-François (ISQ, 2024). 

Année Projection 
démographique 

Variation (%) 

2024 945 N/A 

2026 969 2,54 

2028 991 2,27 

2030 1011 2,02 

2032 1025 1,38 

2034 1039 1,37 

2036 1048 0,87 

2038 1050 0,19 

2040 1060 0,95 

Total + 115 12,17 

 

Même si le puits P-1 Ŝǎǘ ƘƻǊǎ ŘΩǳǎŀƎŜΣ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜǎ Ǉǳƛǘǎ t²-1 et PW-2 est amplement suffisante pour 

soutenir une augmentation de la consommation. Ces deux puits sont situés au même site de prélèvement 

et utilisent la même nappe phréatique. tƻǳǊ ƭŜ ƳƻƳŜƴǘΣ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ōǊǳǘŜ ŀŎƘŜƳƛƴŞŜ ŀǳ ǊŞǎŜŀǳ 

provient donc du même site de prélèvement souterrain. Lƭ ȅ ŀǳǊŀƛǘ ŘƻƴŎ ǳƴ ŜƴƧŜǳ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 

en eau majeure si cette nappe venait à être contaminée par un événement catastrophique comme un 

déversement de contaminants. Cette menace sera traitée plus en détails dans le PPS, mais la notion de 

résilience des sources de prélèvements ŘΩǳƴŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ et la dépendance à une source unique présente 

un risque.  

FUITE DΩEAU DANS LE RÉSEAU 

En 2018, dΩimportants travaux ont été entrepris sur le réseau de distribution, entraînant le changement 

de plusieurs sections de Ŏŀƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩŀǉǳŜŘǳŎ. Cette initiative a contribué à réduire les fuites dans le 

réseau. [ΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ǳƴ Ǌŀǘƛƻ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ǊŞŜƭƭŜǎ όŦǳƛǘŜǎ 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘŜǎ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ōǊŀƴŎƘŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

ǊŞǎŜǊǾƻƛǊǎύ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ƛƴŞǾƛǘŀōƭŜǎ όƴƛǾŜŀǳ ƭŜ Ǉƭǳǎ ōŀǎ ŘŜ ǇŜǊǘŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜƳŜƴǘ ŀǘǘŜƛƎƴŀōƭŜ). Plus 

ƭΩƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊ LCL Ŝǎǘ ōŀǎΣ Ǉƭǳǎ ƭŜǎ ǇŜǊǘŜǎ ŘΩŜŀǳ ǊŞŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ŦŀƛōƭŜǎΦ 5Ŝ ŎŜ ŦŀƛǘΣ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ tŜǘƛǘŜ-

Rivière-Saint-François a obtenu des résultats satisfaisants au cours des dernières années, mais elle a connu 

une augmentation ponctuelle de l'indice en 2022 (valeur = 3,3) (figure 13). À titre de comparaison, la 

valeur moyenne obtenue pour les villes de classe de population similaire au Québec est de 2,6. [ΩƛƴŘƛŎŜ 

de fuites est relativement faible puisque le réseau est petit et la détection des fuites avec lΩanalyse de 

débits nocturnes permet de localiser et réparer rapidement les bris. Les fuites dans le réseau ne devraient 

pas augmenter drastiquement sur un horizon de 30 ans puisquΩune proportion importante du réseau est 

récent. [ΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ Ŝǘ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜǎ ŦǳƛǘŜǎ ŀǎǎǳǊŜ ǳƴŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ Ŝǘ ǳƴŜ ŞŎƻƴƻƳƛŜ 

ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜΦ 
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Figure 13. VŀƭŜǳǊǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘƛŎŜ ŘŜ ŦǳƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ Ŝƴ нл22. (MAMH, 2022). 

2.7 AIRE DE PROTECTION 
AIRE DE PROTECTION IMMÉDIATE 

LΩaire de protection immédiate correspond à la zone située dans un rayon de 30 mètres autour du site 

ŘŜ ǇǊŞƭŝǾŜƳŜƴǘ ŘΩŜŀǳ ōǊǳǘŜΦ 

AIRE DE PROTECTION INTERMÉDIAIRE BACTÉRIOLOGIQUE ET VIROLOGIQUE 

Les aires de protection intermédiaire sont délimitées selon le temps de survie dans le sol des bactéries et 

des virus les plus résistants. LΩaire de protection intermédiaire bactériologique est définie comme la zone 

dΩalimentation du puits municipal où le temps nécessaire à la migration de lΩeau souterraine est estimé à 

200 jours ou moins. LΩaire de protection intermédiaire virologique désigne ǘŀƴǘ ǉǳΩŁ ŜƭƭŜ la zone 

dΩalimentation où le temps de migration de lΩeau souterraine est évalué à 550 jours ou moins (RPEP, 

art. 57). Les bactéries et les virus ont des périodes de survie variables dans le sol en raison de leur structure 

biologique, de leurs mécanismes de reproduction et de leur sensibilité aux conditions environnementales 

telles que la ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜΣ ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩƻȄȅƎŝƴŜ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜ ƴǳǘǊƛƳŜƴǘǎΦ 

AIRE DE PROTECTION ÉLOIGNÉE 

[ΩŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŞƭƻƛƎƴŞŜ ŘΩun site de prélèvement dΩeau souterraine désigne la zone du territoire où 

toute lΩeau qui sΩinfiltre sera éventuellement captée par le puits. [ΩŀƛǊŜ ŀ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ŞǘŞ ŘŞƭƛƳƛǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ 

ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞΦ Cependant, comme les eaux de surface sont connectés 

avec la nappe phréatique des puits municipaux (discuté dans la section 3.1), ƭΩŀƛǊŜ ŘŜ protection éloignée 

ǎŜǊŀ ƭŜ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ ŎƻƳǇƭŜǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ŘΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ƭŜǎ Ŧƛƴǎ Řǳ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ 
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Figure 14. Aires de protection immédiate et intermédiaire du site de prélèvement X2024073. 
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Figure 15. Aires de protection du site de prélèvement X0008730.
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Figure 16. Aires de protection du site de prélèvement X2024073. 
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2.8 VULNÉRABILITÉ DES SITES DE PRÉLÈVEMENT 
La vulnérabilité des eaux souterraines à la contamination de surface à Petite-Rivière-Saint-François est 

évaluée à lΩaide de la méthode DRASTIC. Cette approche repose sur lΩévaluation de sept paramètres, à 

savoir la profondeur de lΩaquifère capté (D), le taux de recharge annuelle de lΩaquifère (R), la composition 

du milieu aquifère (A), la nature du premier mètre de sol (S), la pente du sol (T), lΩimpact de la zone vadose 

(I) et enfin, la conductivité hydraulique (C) (CERM-PACES, 2015).  

Chacun de ces paramètres est caractérisé par deux aspects : 

1) Cote : Il sΩagit dΩun intervalle de valeurs (variables quantitatives) attribué à un type de milieu 

(variables qualitatives). Les cotations augmentent de 1 à 10 en fonction de lΩimpact de la valeur 

du paramètre sur lΩestimation de lΩindice de vulnérabilité. 

2) Poids : Varie de 1 à 5, ce poids reflète lΩimportance relative dΩun paramètre en fonction de 

lΩinfluence du processus physique quΩil représente sur la vulnérabilité de lΩaquifère. 

 

La somme des valeurs attribuées à chaque paramètre fournit un indice de vulnérabilité global, situé dans 

une plage de 23 à 223. Conformément au Règlement sur le prélèvement des eaux et leur protection (RPEP) 

du MELCCFP, les classes de vulnérabilité sont les suivantes : 

¶ Faible : Indice de vulnérabilité inférieur ou égal à 100 ; 

¶ Moyen : Indice de vulnérabilité supérieur à 100 et inférieur ou égal à 180 ; 

¶ Élevée : Indice de vulnérabilité supérieur à 180. 

 

SITE DE PRÉLÈVEMENT X2024073 (PW-1 ET PW-2) 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ 5w!{¢L/ des aires de protection des puits PW-1 et PW-2 est évaluée à 178 (figure 18), ce qui 

correspond à une vulnérabilité moyenneΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ǎŜ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ ƛƴŦŞǊƛŜǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ 

élevée. Plusieurs caractéristiques du territoire participent Ł ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ. Les 

aires de protection éloignée et intermédiaire virologique suivent le tracé du ruisseau de la Martine sur 

plusieurs dizaines de mètres. Cette zone est caractérisée par unŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŀǉǳƛŦŝǊŜ (D) 

relativement faible (0 à 1,5 mύΣ ŎŜ ǉǳƛ Ŝǎǘ ƭƻƎƛǉǳŜ ǇǳƛǎǉǳŜ ƭŜ ǘǊŀŎŞ Řǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ au point le plus 

bas du relief. De ce fait, il y a de potentiel interaction entre le ruisseau et la nappe à cet endroit. 

Théoriquement, plus lΩaquifère est profond, plus le temps parcouru par un polluant provenant de la 

surface pour ƭΩatteindre sera élevé. Par conséquent, la cote de vulnérabilité associée à ce paramètre est 

inversement proportionnelle à la profondeur ŘŜ ƭΩŀǉǳƛŦŝǊŜΦ  

De plus, la nature du sol (S) dans la zone adjacente aux points de prélèvement dΩeau nΩest pas idéale pour 

prévenir lΩintrusion de contaminants provenant de la surface vers lΩaquifère. En effet, les premières 

couches du sol sont principalement constituées de substrats meubles poreux, favorisant lΩinfiltration de 

lΩeau de surface vers les couches de sol inférieures. De façon similaire, ƭΩƛƴŦƛƭǘǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ƭΩŜŀǳ souterraine est aussi influencée par la composition du milieu aquifère (A). LΩaquifère des puits PW-

1 et PW-2 est principalement constitué de sable et de gravier, des matériaux poreux qui facilitent la 

circulation de lΩeau. Dŀƴǎ ǳƴ ƳşƳŜ ƻǊŘǊŜ ŘΩƛŘŞŜΣ la zone vadƻǎŜ όLύΣ ŎΩŜǎǘ-à dire la partie du sol située 

entre la surface du sol et le niveau statique de la nappe phréatique, ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞ ŘŜ ǎǳōǎǘǊŀǘ 

imperméable qui pourrait agir comme une barrière protectrice de la nappe. En résumé, pour ces 
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3 paramètres, une granulométrie plus grossière du substrat est associée à un indice de vulnérabilité plus 

élevé. 

" ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ōŀǎǎƛƴ ǾŜǊǎŀƴǘ Řǳ ǊǳƛǎǎŜŀǳ de la Martine, les zones les plus vulnérables à la contamination 

des eaux souterraines suivent le tracé du ƭƛǘ ŘΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ du chenal principal. Une zone particulièrement 

vulnérable est situéŜ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ моуΣ Ł ŜƴǾƛǊƻƴ нрл Ƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜΦ Cette zone prend 

ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ ōŀƴŘŜ ƭƻƴƎŜŀƴǘ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǎǳǊ ŜƴǾƛǊƻƴ оΣр ƪƳ όfigure 17).  Ce secteur est situé dans 

une vallée, ƭΩŜŀǳ ǎΩȅ ŀŎŎǳƳǳƭŜ ŘƻƴŎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ. Cette zone vulnérable combinée avec les eaux 

de ruissellement de la route 138 pourrait générer des problèmes de contamination de la nappe phréatique 

à cet endroit, notamment par les sels de déglaçage épandus sur la route 138. Ceux-ci vont rejoindre 

lentement la nappe phréatique et les informations concernant la migration du sel ne sont pas connues 

pour le moment. Ce secteur se situe bien au-delà des aires de protection des puits PW-1 et PW-нΦ [ΩƛƳǇŀŎǘ 

potentiel est donc considéré négligeable. 

 

Figure 17. Indice de vulnérabilité DRASTIC dans les bassins versants du ruisseau de la Martine et de la Petite-Rivière-Saint-François. 
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Figure 18. Indice de vulnérabilité DRASTIC dans les aires de protection ŘŜǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘΩŜŀǳ ǇƻǘŀōƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ ŘŜ tŜǘƛǘŜ-
Rivière-Saint-François (tiré de OGÉO enr., 2021a). 
























































































